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KATETOPHUA NEPEXOJHOCTH I'JIATOJIA
B TPAHCOOPMAIHHOHHOM AHAJIU3E
AHTJIHACKHX CHHTAKCHYECKHUX KOHCTPYKIIMIA
A.M. Amaros
Benzopodcruii cocynueepcumem

Kareropuro nepexomHocTH riaroia MO>KHO paccMarpuBaTh C JABYX MO3W-
L. CEMaHTH4YeCKOH 1 CUHTaKCH4YecKOH. CeMaHTHYeCKH EPEX0AHOCTh CBAZaHA ¢
pacnpoCTpaHEHUEM ACHCTBUS HA TOT WM HHOHM OOBEKT M, OYEBHOHO, AOIyCKaeT
ONPENENIEHHYIO TPaIalMIo. 11pencrasnseTcs nefleccobpa3HEIM BBECTH CERAYIOIUE
CEMAHTHYECKHE TUIIBI IEPEXOAHOCTH B 3aBUCHUMOCTH OT CTEEHH BBIPAKEHHOCTH:

1)  HampapnieHHOE JICHCTBHE;
2)  BoO3IneHCTBHE;
3)  Kay3aILHOCTb.

HanpasnenHocTs npenqmonaraer, 910 ASHCTBUE JIMIIEB PAclpOCTPAHAETCS Ha
OOBEKT, KOTOPBIH caM, IIPH ITOM, B €T0 PEAIM3ALMH HE YHacTBYeT. K IepeXoaHbIM
IJIarojiaM NEPBOIO THHA OTHOCHICH, HALPUMEP, FAATONbl NEPUENLUY U PN ApY-
rHX.

Bo3snelicTere BKDOYAET B Ce6s yXe He TOJBKO HAMPABJCHHOCTH JeHCTBUA,
HO ¥ MOABEPKEHHOCTb 00BEKTa 3TOMY HEHCTBHIO, XOTA CLIE HE NOApa3yMeBaer,
9TO MOCJEAHHH IIpeTEpIIes Te WK HHEIE H3MEHEHHA.

Haxosel, Kay3aipHOCTE O3HAYAET OTNPEHACHCHHbIC U3MEHEHU B COCTOSHMM
00bEKTa, BhI3BAHHEIE BO3ACHCTBHEM, OKa3aHHBIM HA HETO CO CTOPOHBI CYOBEKTa.
‘Takum o6pazomM, ABNAACK, 10 CYTH, HaubOJee BRIPAKEHHBIM B CCMAHTHYECKOM OT-
HOIICHUU TUTIOM IIEPEXOAHOCTH, Kay3albHOCTE BIJIIOUAET B Ce0s% BCE TPH CTYITCHM:
HaMnpagjleHHOCTh, BO3ACHCTBUE H TEPMHHATLHOE H3MEHEHHE COCTOAHMS oOBekra.
ConocTaBUM TPU CEMaHTHYECKHX THIA TIEPEXOMHOCTH HA TIpUMepe CIIS/yIoWmuX
TIPETOKEHN:

(1) a. John mentioned Bill.
b. John pushed Bill.
c. John killed Bill.

OueBHAHO, YTO CTENEHb CEMAHTHYECKOR NIEPEXOAHOCTH I/1arojia B HUX He-
ONMHAKOBA W 3aBHCHT, MpEXJE BCero, OT poiu obwvekra. B wactHoctH, (1 a) BOOG-
1Ie UCKIFOYAEeT MOABEPIKEHHOCTE 00bekTa Bill kakoMy-nubo BO3AECHCTBHIO CO CTO-
poubl cydsexTa John. B (1 b) Takas noArepkeHHOCTs 04¢BHAHA, 2 B (I ¢), MOMHUMO
BO3JCHCTBHS, MBI UMILTMUMPYEM U ero dddext. MMmaukamus Moxer ObITh npei-
CTaBJICHA B BUJE NpPE/JIOKEHHA B HEHCTBUTEIBHOM 3ajiore, rie 0OBeKT Kay3auun
BBICTYTIACT KaK CYOBEKT Kay3HpyeMoro coctosuus: John killed Bill = Bill is dead.

Tenepr paccMOTPHM MEpPEXONHEIE TIATONE ¢ TIOUMUUN BHINOMHIEMON UMY
cuHTaKcuueckolt dyHxumu. Hanbonee CyleCTBEHHEIM: IPH3HAKOM MEPEXONXHOIO
rJarojia B 5TOM OTHOIIEHHM SBJETCA €r0 CIIOCOOHOCTR 0Opa30BBIBATE CTPaNa-
TeJIbHbIE KOHCTPYKIMH NYTEM XOPOIIO U3BECTHON TpaHcGOpMaLUH OABEMA TIPs-
MOTO IOMOJHEHH: B MO3UUMIO NOLTEKALIEro W NACCHBU3ALMU CaMOit I1aroibHoMN
dopmel. Ilpumenss a1y TpancdopManuio k npeanoxkernam {1 a-c), rosydaem
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(2) a. Bill was mentioned by John.
b. Bill was pushed by John.
~ c¢. Bill was killed by John.

Bo3amoxkHocTs 00pa3zoBaHMA MACCHBHBIX KOHCTPYKUME [aeT OCHOBAHUA
NPHYUCIAHTE INAroAs BCEX YIOMAHYTHIX KJACCOB K €AMHOM CHHTAKCHYECKOH Ka-
TEropHy nepexoaunix raaronos (TV). Tipu 5ToM ux yacTHhie ceMaHTHYECKHE OCO~
OEHHOCTH CTHPAIOTCA, MIOCKONEKY OHH CYHICCTBCHHBI JIHLUIL [UI1 CEMaHTHYECKOH
CTPYKTYpPEI NPEIOKEHHA, HO He Ind cuHTakcuca. Camy ke Tpauchopmainio

' MPE/ACT4BUM B CIEMYIOWIEM BHJAE:

(3) NP/ITVP/NP2 = NP2/IVP//(NP1),

rae NP — umeHHble Bhipaxkenus, TVP — nepexoaHoe rraroisHoe Bripaxenue, [VP
HENEPEXOHHOE INIAroJIbHOE BhipakeHHE, pe3ynsTar naccusuzaimu TVP. dsoii-

Had 4epTa nokKaspiBaet, 9To NP1 ((akynbTaTHBHO) MPUCOECAMHAETCS MOCPENCTBOM
HPeANOra ¥ He ABNAETCA NPAMBIM HOMOIHEHHEM. OIHAKO 3[1eCh BO3HHKAeT psif
BOMpOCOB. [Ipexne BCEro, cieiyer JId CINTaTh AaHMIMHCKUM [1aros MepexomHbiM,
OCHOBBIBAACH JHIIL HA TOM (haKTe, 4TO OH MMeeT noce cefa GecnpemionKHOe 10-
TOJTHEHME M KAKOBBEl KPHTEPHH TOro, ITOOBI JOTGHHEHHE MOXKHO OBLIO CUHTATh
npAMBIM? OOpaTHMCS K KOHCTPYKLIMAM, Ha NEPBBI B3NS CXOAHBIM C MPUBEICH-
HBIMH BBHIIE:

(4) a. John has blond hair.

b. John resembles Prince Charles.

Tlo eceil BUEMMOCTH, TIarofel THIA have u resemble Henb3d OTHECTH K IIe-
PEXONHbIM, MOCKONBKY JIMINL CHHTaKCHYeckas karecropua TVP gsimgerca 6azoit
Aris CO3MAHMA IIACCHBHBIX NPEMTOKEHUH, TOTAA Kak rpaMMaTHYECKas HEBEPHOCTE
CIeyIOINX KOHCTPYKUMH OueBHIHa:

(5)a. ‘Blond hair is had by John.
b. "Prince Charles is rescmbled by John.

Orcroma ceayer, 4T0 TEKTOrpaMMaTHYecKHe CTPYKTYpHI mpeanoxenuit (1
a-c) u (4 a-b) pazmuHEI, HECMOTpPA Ha ABHBIN NAPALIENU3M HX (PEHOrPAMMATHYE-
ckux Qopwm. [naronel have, resemble, a Tawoke pan apyrux (lack, fit, suit v T.1.),
TIO-BHAHMOMY, ClIeQyeT OTHECTH K CHHTAKCH4ECKOH kareropuu IV/NP, To ecrs k
KJIacCy KBAsWIIEPEXOJHBIX FJaroJioB, TPeOYIOUIMX HAMYAI OecnperioimHOro xo-
MONHEHHA, HO HE CIIOCOOHALIX 00pa3OBHBaTh MACCHBHBIE KOHCTPYKUMH. T1pH 3TOM
€CTBb BCE OCHOBaHHs YTBEPKAATh, YTO CBA3KA MEPEXOHOTO [Iaroja ¢ npAMbIM J0-
TO/BEHHEM (DYHKIUOHUDYET B IPE/UIOKEHUN KAK HEMEPEXOMHEIH [/aroi, T.e.
cBoauma k xareropuy [VP (TV + NP => IVP), kax 3T0 paccMaTpuBacrcs, Hanpu-
Mep, B rpammatkke P. Montario (Montague, 1994; Dowty, 1982). Orciona Bce
[PEIOKEHHUA C FIIAroSIbHBIMY TIPEIHKaTaMu CBOAHMb! k Da3oBo# cTpykrype NP +
IVP = S. TIpeacrapum npemioxenws Tumor NP1/TVP/NP2 u NP1/IV/NPYNP2 B
BHJIE IEPEBA COCTABJIAIOLIHX:
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(6) a. [John mentioned Bill]s
Johnyp [mentioned Billlyp
mentionTy Billy
b. [John resembles Prince Charles]s

John.}: {resembles Prince Chc:r/\és]m

resembleryy  Prince Charlesy

MOKHO NPEANOIONKUTE, YTO OTCYTCTBUE B IIPEUIOMEHMAX TUMa (4 a-b) Ka-
Teropuu TV, KOTOpas asiielCs K/IOUEBOH ANd 00pa30oBaHMs MAaCCHEHBIX KOHCT-
PYKLM#H, UMeeT, MOMHMO CHHTaKCHYECKOIO, TaKKe M CeMaHTHyeckoe o0OCHORBa-
Hue. OYEBUIHO, 9TO TI0 CEMAHTHYECKHM KPHTEPHUAM IJ1aroll resemble, Hanpumep,
He MMONajJaeT HY OA ONUH NMYHKT HMPHBEACHHOM BBIILIC HEPAPXUH CEMAHTHYECKOM
nepexonHocTH. OH He TONILKO He ofsagacT 3HAYEHHEM HANpPaBJICHHOCTH HEHCT-
BHA, HO U HC BbIPDKACT ACHCTBUS Kak TaKOBOI'0. 3HECh MBI MOXKEM I'OBOPHTH HE
Gonee yem 06 onpeeTCHHOM OTHOWICHMH Mexay cyOnekToM H obsektoM (resem-
ble — cxozcTBO, Aave — MOCECCHBHOCTB), HO HE 0 NIEPEX0JHOCTH. BApouewm, cieny-
€T cAenars OrOBOPKY: MHOTA H3MEHEHHE JIEKCHHECKOro 3HaYeHH s I1laroyia BineueT
CMEHY €ro CHHTaKcHuyecKoli kareropud. Tak, yNOMsSHYTHUi riarosl Aave MOXeT
BEICTYIATh B 3HAYEHHU ‘fo0l, cheat by cunning tricks’, a CHHOHUMHYHBIH 171aros
possess = ‘come into and control firmly’. B 3THX 3HaueHUAX T1arosibi have U pos-
Sess TIpHHajiekaT K KareropHu nepexoqerx (TV) M MoryT ymoTpeOnaTbesa B
cTpajgaTensHOM 3atore, 0osee TOrO, Takoe UX YOTpeONeHUe B yka3aHHBIX 3Ha4e-
HuAX nake Gonee TvnuyHo. B moboMm ciyuae, ciemyioinue DpeatoikKelHa BIONHE
HOPMaJTbHBI C TOUKH 3PeHHS UX CHHTAKCHYECKOH OpraHH3alHH;

(7)  a. I’m afraid you have been had by your partner.
b. Mary is possessed by phobias.

[TpH 3TOM HYKHO 3aMETHTh, YTO B CHCTEMC A3bika HE CYLIECTBYET OJHO-
3HAYHOTO COOTBETCTBMS MEKAY M3MEHEHHEM JIEKCHUECKOTO 3HAUEHHA X CMEHOM
CHHTaKCHYeCKOH KaTeropuH. Tak, Iaro see MoXKeT, HE MEHAA 3HAYCHHA, BXOJHTh
B Pa3IHYHBIE CHHTAKCHYECKHE KAaTeropHH. [TokakkeM 3To Ha CNEayIOmHUX IpHME-
pax:

(8) a. John saw Bill.
b. John saw Bill leave.

B o6oHx clyyasx 3a [NIAroJoM see COXPAHseTCd KaTeropHs MepeXORHOCTH,
Tak Kak npejvioxenus (8 a, b) tpanchopmupycmei B (9 3, b) COOTRETCTREHRO!

(9) a. Bill was seen by John.
b. Bill was seen to leave by John.
OnHako eciiu B npewioxeHUH (8 a) riarosi see OTHOCHTCH K kareropud TV, 1o B (8
b) TOT e rAaron NpUHALACKUT yxe K ApoGHo# xateropuu TV/IV, To ecTh He siB-
JUIeTCA KOHCTHTYIHTOM, WiH ‘neHoteMmolt’ (Bnox, 2000). Coverasch ¢ HENepexoa-
HBIM I7arofnoM (B gaHHOM ciydae leave), oH 0OpasyeT pasphiBHOH KOHCTHTYIHT
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(npeamxar) see... leave. [lokaXeM 3TO Ha CAEOYIOMEH NMarpamMme:
(10) [John saw Bill leavels
//\

Johme [saw Bill leavelnp

[saw leaveiyy Billy
//\\
seeTviv leaver,

Pasbop pAna TNpeqIOkKeHHH € MapawienbHbiMl  QEHOIPAMMAaTHYECKUMHA
dbopMamu TOKA3BIBAET, YTO UX TpaHc(HOPMAUMOHHbBIH NOTEHLMAT, &, CJIeIOBATENb-
HO, M NiyOHHHBIC (TCKTOrpaMMaTHUCCKHE) CTPYKTYPbI MOTYT OBITh DPasiHdHbl.
[Toapobuee 06 3tom mumer Dowty (Dowty, 1982). Mbi otMeTuMm JimLis TOT (akT,
HTO KaTEropusi MEPEXOMHOCTA Y OJIHOTO M TOTO XKe IMarojla MOXKeT «BCIUIBIBATLY B
OTAENBHBIX CTPYKTYPax ¥ HUKaK HE TIPOABIACTCA B APYTHX, UTO CBA3aHO, KaK Ipa-
BIJIO, C CEMAHTHYECKHUM KJIACCOM JaHHOro riiarona (cp. John opened the door —
The door opened). PaccMOTpUM TeNleph CREIyIOUINE IPUMEPEIL:

(11) a. Mary persuaded John to leave.
b. Mary promised John to leave.

C TOYKM 3peHMs CEMaHTHKH OYEBUIHO, YTO «I10JPAa3yMEBACMBIM CyOBek-
Tom» raarona leave B (11 a) asnsercs John, a 8 (11 b) — Mary. Paznuune Mexay
STUMH NPEIUIOKEHUAMH, OJIHaKo, NIyOixe, 4eM TOMBKO ceMaHTHueckoe. ITpexae
BCcero, ofpaiaer Ha ce0s BHHMaHHWE HEBO3MOXHOCTb OOpa3OBaHMA NMAacCCHBHOM
koHcrpykuuu ot (11 b), rae nonosixenne John He CNOCOOHO HEPEXOAUTH B MO3H-
o moexamero. CpaBHUM:

(12) a. John was persuaded to leave by Mary.
b. "John was promised to leave by Mary.
T'naron persuade B (11 a) npunagnexut kareropun TV/IV, v nepeso g ananmsa
5TOr0 NMPeATOKEHHS aHUTOTMYHO rpuBeneHHoMy Ha cxeme (10). [iaron promise B
(11 b) cnenyer otHectd K kateropuu (IV/IV)/N, TO €CTh OH CHayalla BCTYNAET B
CBSA3b ¢ jonondeHuem John, obpasys kareropuio 1V/IV, a 3areM — ¢ uHQUHHUTH-
BOM, YTO AdeT B pesynbTare Kareropuio 1V. CxeMa aHAJIOTHYHOIO NpPeUIOKEHNS
npuseneHa y Dowty (Dowty, 1982: 104). Jlo6aBum JMIllb, 9TO B S3bIKAX C Pa3BH-
ol (hrrekcHeil mapaiesM3mM BHEHHUX (GOpM YacTo HAPYIIAeTCA 3a CUET Najiexka.
Taxk, nepesoas npennoxenns (11 a-b) ua pycckuil A3sIK, nomydaeM: Mapus ybeou-
aa Heana (Acc.) yumu v Mapus obewana Heany (Dat.) y#TH.

OT1CcyTCTRHE NaAekHOM QIEKCHH B aNTIMHCKOM S3BIKE HECKONBKO YCIIOXKHA-
€T aHa/M3 NoAOOHBIX KOHCTPYKIHI, NOCKOIBKY HaCTO NPUBOAKT K (IAPALIEIH3IMY
BHEIIHUX CTPYKTYp NpeANOkKeHHH, paYaronuxcs Ha TIyOMHHOM YPOBHE, H
yCTpaHser OfHH W3 OCHOBHBIX MPAMMATHYCCKHUX MPA3HAKOB TIPAMOTO JAONONHEHHA
— thopmy rURUTENEHOTO Naniena, OOHAKO UMEHHO OTCYTCTRUE MAJIEXeENH coiaeT, B
CBOEM poie, YHHKIBHYIO 0asy aid cosgaHus NaccHBHHIX ¢GOpM y LENOro psana
rJaroioB. BepHeMcs k yske paccMOTpEHHOMy riaroiy promise. Bce ckasasHoe
BBILIIE BOBCE HE O3HAYAeT, YTO 3TOT I71aroi Ckro4aeT kareropuio TV, 1 310 BUA-
HO U3 CeayIoHieH napel IPUMEpOB:

(13) a. Mary promised John the next dance.
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b. Mary promised the next dance to John.

O4YeBumHO, YTO B O0OMX CHHOHWMHYHBIX NPENIOKEHMAX TNArcil promise
ABIAETCS NMEPEXOAHbIM. CEeMAHTHYCCKH [Ba NAaHHBIX TPEUIOMKEHHS Pa3IHYAlOTC
HE3HAYHUTENBHO, ONHAKO HEOOXOOMMO MPH3HATh, YTO MX PANTHIHE MOXKET ObITh
BECbMa CYIHCCTBCHHEIM B CBA3H ¢ aKTyalbHbIM HNeHeHweM: B (13 a) pcMoii, cko-
pee Beero, Oyner the next dance, a B (13 b) — John. 3necy BO3HHKAaeT BONpPOC O
TOM, HAaCKONLKO aKTYaThHOE UNEHEHHE CcONpHKacaeTcs ¢  dopMansHo-
CHHTAKCHYECKHM, H, MIPEKAE BCEro, Kakoe U3 JByX jaomosHeHuit (John wiu the
next dance) ciefyer cuMTaTh MPAMBIM. [0 BHATOIMH C PYCCKUM S3BIKOM MOXKHO
APEAIIONIOKHTE, YTO NPAMBIM IONONHEHHEM B 000MX HPHBEASHHBIX CIYYASX Clle-
OyeT cuurars the next dance, NOCKONBbKY UMeHHO 310 NP (yHKUMOHAIBHO COOT-
BETCTBYeT (JopMe BHHHTENRHOIO Iiasiexa, TOTa Kak John COOTBETCTBYCT opme
nareneHoro nagexa (Dative no Y. ®umimopy). OnHako Takol BHIBOA IIPEACTAR-
JISETCS HECKOTBKO NOBEPXHOCTHBIM, IIOCKOJIBKY B HEM HE yuTeHa cleunuduka cus-
TaKCH4eCKOH OpraHu3allidn aHrimiickoro npemioxenns. C nosuuait Tpanchopma-
LMOHHBIX TPAMMAaTHK BCE BBUNIAJMT HECKONBKO HMHAye: MPAMBIM HOMOJHEHHEM
ciienyer cuntate NP, criocobHOe B pe3yiibTaTe MACCUBM3ALMH 3aHHMATh [ONGHKC-
Hue nomnexamero (Object-to-Subject Raising). TpaucopMupys mpeswioxeHus
(13 a-b) B maccuBHBIE KOHCTPYKLHH, TOJIy4aeM:

(14) a. John was promised the next dance by Mary.
b. The next dance was promised to John by Mary.

-Orcrona ciiefyer, 9ro B (13 a) npaMbiM dononHedueM ssasercs John, a B (13 b) -
the next dance. COOTBETCTBEHHO, B TIGPBOM Ciyuae kateropus TVP BKIHO4AET BbI-
paKeHue promise the next dance, a Bo BTOpoM — promise to John. ITokaxkeM 3T0 Ha
JEPEBE COCTABMAOLIMX:

(15) a.[Mary promised John the next dance]s

Marynp  [promised John the next dancelrp
[promise the next dancelrp Johny

promiseryn the nexty,  dancey
b.[Mary promised the next dance to John]s

Mary.s  [promised the next dance 1o Johnlpey

{promise to ./o’h;l]wp the nextp,; ’ dancey -
e —
’/ \4
promisery y Johny

Tlo cxemaM BUIHO, 4TO IJIArOJ promise MONA/IET B PAIWYHEBIE KATETOPHH:
TV/N u TV//N (B nocrenHeM clyyae IBOMHAS 4€pTa 03HAYACT HATMYHE NPE/NIO-
ra). Takum 06pasoM, aHMIMACKUI TIIAron promise, o6nanas TBOHHON TepPeXoaHo-
CTBIO, MOXKET 6€3 U3MEHEHHS OCHOBHOTO JIEKCUYECKOTO 3HAYCHHA BXOIUTH B Pas-
JIUYHBIE CUHTAKCHUYCCKHME MapafurMbl, YTO XapakTEpHO Ifd LENOTO pAna aHTImii-
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CKHX TPEXBAICHTHBIX INAroyioB. PaccMOTpuM CHERYIOUINE Naphl NPEAIOKEHHH €
AapajiIesibHbLIM 3HAYEHHEM:
(15) a. John gave Mary an apple.

a’. John gave an apple to Mary.

b. Tom offered Mary a cigarette.

b’. Tom offered a cigarette to Mary.

¢. Susan told Sam a tale.

¢’. Susan toid a tale to Sam.

o Beelt BuanMocT, npemioxenns (15 a, b, ¢) 1 UM OAOGHBIC COCTABNAIOT
o0IIyX0 CHHTAKCHYECKYIO NlapaqurMy ¢ SAEepHBIM riarosiiom kareropua TV/N.
Ipenuxatel TakMX KOHCTpyKuMi Qopmupytorcs no cxeme TV/N + N = TV.
Hpemwnoxenna xe (15 @', b, ¢’} BXOAST B APYTYIC MapajaurMy (SACpHBUI r1arol
kareropuy TV//N, cxema ofpazopatms nmpenukara — TV/N +1o/N = TV).

ConocTassis CUHTAKCUC ¥ CEMAHTHKY, MOKHO NIPEAHONOKUTE, YTO KOTHYe-
CTBO IMIAr0JI0B ¢ IBOMHON NEPEXONHOCTBIO CPABHUTEIEHO HEBEJIMKO H OrPaHHYH-
BaeTcAd 00muM QyHKIMOHATbHO-CCManTHUCCKHM THioM. CKopee BCero, B 3TOT
K1acC BXOJAT TPEXBAIECHTHBIC NIAroibl, aKTAHTAMH KOTOPhIX Asmwiotcs NP co
3Ha4YEHHEM aKTHBA (KTO COBEPIIAET NeHCTBYE), NAUMEHTHBA (Had YeM COBEpIIAT
JEHCTBHE) M AaTHBA (pa/IH KOTO COBEpIIAOT Helctene). B ConpiumHCTRE Cy4Yacs
MIEPBEIM M TPETHUM aKTaHTOM OyayT NHUHBIE CYLISCTBUTENBHBIC, 4 BTOPHIM — He-
OYIWICBICHHEIE, XOTH BO3MOXHEI M OTKJIOHEHHS, HanpuMep, CTHITUCTHIECKOTO Xa-
paxrtepa. Ilpm 3TOM B KauecTBE HPOTOTHIIA JAHHOMN IPYRIILI MOXKHO Ha3BaTh IJIaroj
give. Takoe npennonoKeHue, CKOpee BCEro, NPaBWILHO, XOTA M YHCTO HHTYHTHB-
HO. KoCBEHHO €ro MpaBHIbHOCTh MOXHO [IOATBEPHUTD aHANH30M HpPEJIOKEHHS ¢
KaKUM-JTHO0 JpYrHM TPEXBajICHTHBIM ITIarcJIOM, HalpHMep, cousider, KOTOPbiik
TAKKE MOMET NPHHUMATD JBA UMEHHBIX JOTMOIHEHUA, HO OHU HE ABAAIOTCH (alu-
€HTHBOM U TATHBOM:

(16) a.Mary considered John a gentleman.
b. "Mary considered a gentleman to John.

OaHaKo, HE3aBHCHMO OT NpPaBHIBHOCTH HAUIETO INPENONOKEHIA, MOKHO
caenare BBIBOJ O TOM, 4YTO CEMAHTHKO-CHHTaKCHYECKME H (QOPMAILHO-
CHHTAKCHYECKHME NIapPaHIMBl 3a4acTyr0 pasHATcA. B gacTHOCTH, npemtoxenus (15
a) u (15 a') cnenyeT oTHECTH B ODIIYFO CEMAHTHKO-CHHTAKCHYECKYIO HAPATUrMy,
TOTZA KaK HX (JYHKIUHOHANBHO-CUHTAKCHYECKIE TAPANHIMEL, KAK IOKA33HO BHILLE,
paziuHel. TaxuMm o6pasoM, paznnuumi Cyry0o GopMaibioro, Tpasc{opMaLlHoH-
HOTO XapaKTepa 4acTo NPaKTHYECKN HE COMPUKACAIOTCA ¢ CEMAHTHKOR Hpe/uIoKe-
HM3, 38 WCKNIOYEHHEM TOrO acrleKTd, KOTOPbii NPHHATO Ha3biBaTh AKIY4/ibHbIM
YNeHeHHEM.
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OB SMOUHOHAJBHOCTH B 3HAYEHHWH A3BIKOBBIX EXHHHALL
( Ha mpUMepe HauMeHOBaHuUA chiasse, COOTHOCHMOTO C NOHATHHHBIM MOJIEM
«CTpax» Bo (paHify3cKOM A3bIKe)
C.M.Annpeesa
Benzopodckuil 2ocynueepcumem

Co3zHanue, ABIAIOIEECH CAOKHOM CHCTEMOH, MOACTUPYIOWEH MUp M mpe-
obpazyromiel €ro B CBOEH IEATEIBHOCTH, AYGINPYET KCXONHOE CONSpKaHHE, KO-
nosnser, o6obwaeT ero, BBO/IL HOBBIE CBA3M M orsomeHns. (Tlerpenko, 1997).
BMecTe ¢ TeMm HeJI0BEUECKHE SMOLMH CBA3aHb! C COZHAHMEM H OTIOCPEAOBAHEI ITO-
ananueM. 00 addexkTurHOM (IMOUMOHANBHOM) ACHEKTE B A3BIKE T'OBOPHI elle
[II.bannu, oTMevaromuil HeoOX0AMMOCTD €0 CHCTEMHOIO ¥ CHHXPOHHOIC H3yde-
aus. TIpu onpenenennd adpdexruppoctu LLBammu ucxomur U3 NONOKEHHA O He-
PasphIBHOM €AMHCTBE A3bIKa M MICHXUYECKOH JEATENPHOCTH YENOBEKa, NPOARIIAIO-
Wasca B BOJICHIBABICHHAX, YyBCTBAX, SMOIMAX. Taxum oOpazoM, A3biK SBSETCH
«COBOKYITHOCTBIO CPEACTB BHIPAXKCHHS, CHHXPOHHO COOTHECEHHBIX C MPOHECCaMH
UCHXHYCCKOM MU3HY, BHEWHEH CTOPOHOH KOTOPHIX OHH M ARAAOTCH» (Baum,
1951).

CrefyeT MOMHUTh, YTO B PEUILHOH A3BIKOBOH IPAKTHKE HE CyWIECTBYeT
YHCTO MHTENIEKTYATLHBIX U aQPeKTUBHBIX ciocob0B BHIpAXEHUA. Y YeoBeKa HE
MOXKeT OBITH 3MOUMIL, HE CBA3aHHBIX C MBILICHUEM, [UIL HETO XaPaKTEPHO 3MO-
{MOHANTLHOE MBIIUICHHE, COAEPKaHHEM KOTOPOro sABagercs noTpebHOCTh BHIpA-
3UTh IMOLWH, CBS3aHHBIC C KBANH(HKATUBHOM (OHCHOYHOH) HEATENLHOCTRIO 1é-
TIOBEKA.

B coBpeMeHHO# JMHIBUCTHKE OCODEHHOCTH OTPAXKATENLHON NEATENEHOCTH
CO3HaH#s, BRIpaKAKOUpiecs B €ro o0pa3HoCTH, 3MOIUOHATLHON OLEHOUMHOCTH U
DYHKHMOHAILHO-CTUIIEBOH MapKHPOBAaHHOCTH, HAXOMAT BHIPAXKEHME B CTHIIHCTH-
4eckol Okpacke, MPHCYIICH A3BIKOBBIM €HHHLAM, PUKCHPYIOLIHM 3TH 0COOCHHO-
ctH. (Xoeanckas, 1984; [HamxuH, 1987).

B crarbe npeinaraeTcd WUNOCTPALMS BbILIEYKA33HHBIX INOJIOKEHUH Ha
TipMepe HOMHHATHBHOMN enuHUIB! chiasse, BXOAMUICH B IEKCHKO-CEMAHTNUYECKYO
rpynmy (JICI™), COOTHOCHMYIO C TIOHITHEM «CTPaxy BO (PAHILy3CKOM A3BIKE H, Ha-
CUHTHIBAIOUYIC 85 nanMeHoBaHU,

LadHad enuuMua Briepabie 3adikcHpoBana Bo (PanIy3cKoM s3bike B 1578
TOAY, H BOCXOAWT K NaTHHCKOMY 3THMOHY Cacare-, IICpCHaIoHICMy GCOOCHHOCTH
(Pu3mosOrMuecKoro mponecca numesapesns — évacuer des excréments (Dauzat,
1938). B mpotlecce HOMHHALUMKM W Ha HAYATHHOM dSTane (YHKIMOHHPOBAHMS
chiasse coxparseT DOHATHHHYIO COOTHECEHHOCTh JIATHHCKOTO 3THMOHA H CJTYXKHT
ana oGo3xaueHns ocobeHyocTed PHU3NOIOrHYECKOro mpoliecca NMpeAcTaBUTeNCH
KHBOTHOTO MHpa - excrément d’insectes (Littré, 1958). B nocneayromem, B ce-



